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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок третью 

сессию с 1 по 12 мая 2023 года. Обзор по Израилю состоялся на 13-м заседании 9 мая 

2023 года. Делегацию Израиля возглавляли Постоянный представитель Израиля при 

Отделении Организации Объединенных Наций и других международных 

организациях в Женеве Мейрав Эйлон Шахар и заместитель генерального прокурора 

(международное право) Министерства юстиции Гилад Ноам. На своем 17-м заседании, 

состоявшемся 12 мая 2023 года, Рабочая группа приняла доклад по Израилю. 

2. 11 января 2023 года Совет по правам человека отобрал следующую группу 

докладчиков («тройку») для содействия проведению обзора по Израилю: Кот-д'Ивуар, 

Непал и Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Израилю были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Израилю был передан перечень вопросов, заранее 

подготовленный Бельгией, Германией, Испанией, Лихтенштейном, Португалией от 

имени Группы друзей по национальным механизмам осуществления, отчетности и 

последующих действий, Словенией, Соединенным Королевством Великобритании и 

Северной Ирландии, Соединенными Штатами Америки и Швецией. С этими 

вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. В своем вступительном слове Постоянный представитель Израиля при 

Отделении Организации Объединенных Наций и других международных 

организациях в Женеве выразила готовность делегации к плодотворному диалогу с 

Советом по правам человека, отметив, что Израиль считает процесс универсального 

периодического обзора важным инструментом для поощрения и защиты прав 

человека. Она отметила усилия, приложенные Израилем в процессе подготовки к 

обзору во взаимодействии с государственными министерствами, гражданским 

обществом и научными кругами. Израиль привержен открытому и демократическому 

обществу, которое защищает права всех своих граждан и способствует 

сосуществованию различных культурных, религиозных, расовых и этнических групп, 

а также свободе религии и доступу к святым местам для всех. 

6. Она выразила сожаление по поводу дискриминационного отношения к Израилю 

со стороны Совета по правам человека и упомянула о проблемах, с которыми 

сталкивается Израиль в борьбе с угрозами безопасности, включая террористические 

атаки. Несмотря на такое отношение, Израиль стоит в авангарде многих вопросов, 

связанных с правами человека. Она упомянула ряд инициатив Израиля на 

международных форумах по правам человека, включая представление Совету проекта 

  

 1 A/HRC/WG.6/43/ISR/1. 

 2 A/HRC/WG.6/43/ISR/2. 

 3 A/HRC/WG.6/43/ISR/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/43/ISR/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/43/ISR/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/43/ISR/3
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резолюции по борьбе с кибербуллингом, а также активное продвижение прав 

инвалидов, детей, пожилых людей, женщин и девочек, а также ЛГБТИК+ людей. 

7. Она заявила, что террористическая организация ХАМАС удерживает четырех 

израильтян, включая двух убитых и похищенных солдат Армии обороны Израиля, 

Орона Шауля и Хадара Голдина, а также гражданских лиц с ограниченными 

возможностями, Авера Менгисту и Хишама ас-Сайеда, добавив, что последние, 

вероятно, лишены необходимой им медицинской помощи. 

8. Заместитель генерального прокурора подчеркнул приверженность Израиля 

делу поощрения и защиты прав человека, закрепленную в двух основных законах 

1992 года, а также во многих других законах, институтах и механизмах, которые 

обеспечивают всеобъемлющую основу для защиты и обеспечения прав человека. 

9. Текущие законодательные предложения, касающиеся аспектов правовой 

системы Израиля, пока находятся на ранних стадиях разработки и являются предметом 

широкого общественного обсуждения. Была подчеркнута роль президента в 

посреднических усилиях по достижению широкого консенсуса по этому вопросу. 

10. Генеральный прокурор играет центральную роль в обеспечении соблюдения 

закона и уважения прав человека, в том числе путем предоставления юридических 

консультаций правительству, руководства и надзора в отношении системы военной 

юстиции, а также путем надзора за деятельностью государственной прокуратуры. 

Генеральный прокурор пользуется полной независимостью, а толкование закона 

Генеральным прокурором является обязательным для государственных учреждений. 

11. Со времени предыдущего цикла обзора по Израилю были достигнуты 

значительные улучшения в осуществлении прав человека. Израиль стал первой 

неевропейской страной, присоединившейся к Конвенции Совета Европы о 

противодействии торговле людьми, он также ратифицировал Протокол к Конвенции 

№ 29 Международной организации труда о принудительном труде 1930 года. 

12. Было принято несколько законов, усиливающих защиту прав человека, в том 

числе Закон о социальных услугах для инвалидов, который был приведен в 

соответствие с Конвенцией о правах инвалидов, и Закон о запрете потребления услуг 

проституции. Была подчеркнута решающая роль, которую в защите прав человека 

играют суды под руководством Верховного суда, в том числе путем неоднократного 

отстаивания прав на свободу мнений и их выражения, а также на мирные собрания и 

ассоциации. 

13. Правительство активно сотрудничает с правозащитными механизмами 

Организации Объединенных Наций и взаимодействует по вопросам прав человека с 

гражданским обществом и научными кругами. Предпринимаются усилия по 

поддержке арабского населения Израиля, в том числе в рамках программы по борьбе 

с преступностью и насилием и повышению доверия к правоохранительным органам. 

Был достигнут прогресс в продвижении гендерного равенства, женщины назначаются 

на высокие должности в правительстве и судебной системе. Также был достигнут 

прогресс в защите прав ЛГБТКИ+ людей и назначении их на ключевые должности. 

14. Координатор Национального отдела по борьбе с расизмом рассказал об 

основных задачах отдела, которые включают получение и рассмотрение жалоб на 

расизм в государственных органах, продвижение изменений в законодательстве и 

политике для борьбы с дискриминацией и расизмом и проведение тренингов по 

профилактике расизма. 

15. В рамках работы подразделения в области образования обеспечено включение 

антирасистских материалов и информации в программу системы образования и 

подготовку учительских кадров. Он поделился информацией о жалобах на 

дискриминацию, полученных от лиц, принадлежащих к различным общинам, 

например представителей арабского населения и израильтян эфиопского 

происхождения. 
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16. Он признал, что Израиль сталкивается с проблемами в борьбе с 

дискриминацией, расизмом и этнически мотивированным насилием, и еще раз 

подтвердил приверженность государства их решению. 

17. Советник генерального директора Министерства социального равенства по 

арабским вопросам рассказал о сохраняющемся социальном и географическом 

неравенстве, от которого страдают арабские и бедуинские общины в Израиле. 

Решению этих проблем посвящен пятилетний план, прогнозируемый бюджет которого 

на период 2021–2026 годов составляет около 9 млрд долл. США. В плане особое 

внимание уделяется таким областям, как здравоохранение, социальное обеспечение, 

общественный транспорт, жилье и развитие молодежи. Особое внимание уделяется 

проблемам бедуинского населения Негева. 

18. Комплексный план представляет собой беспрецедентную попытку 

правительства устранить разрывы и обеспечить равенство между разнообразными 

группами населения Израиля. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

19. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 89 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

20. С заявлениями выступили Лихтенштейн, Люксембург, Малайзия, Мексика, 

Черногория, Марокко, Намибия, Непал, Королевство Нидерландов, Новая Зеландия, 

Нигерия, Норвегия, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Катар, 

Республика Корея, Республика Молдова, Румыния, Российская Федерация, Сенегал, 

Словения, Южная Африка, Испания, Шри-Ланка, Государство Палестина, Швеция, 

Швейцария, Сирийская Арабская Республика, Того, Турция, Уганда, Украина, 

Соединенное Королевство, Объединенная Республика Танзания, Соединенные Штаты 

Америки, Уругвай, Боливарианская Республика Венесуэла, Вьетнам, Замбия, 

Албания, Аргентина, Армения, Австралия, Австрия, Азербайджан, Бельгия, 

Многонациональное Государство Боливия, Бразилия, Болгария, Буркина-Фасо, Кабо-

Верде, Камерун, Канада, Чад, Чили, Китай, Колумбия, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, 

Кипр, Чехия, Корейская Народно-Демократическая Республика, Дания, Эквадор, 

Египет, Финляндия, Франция, Гамбия, Грузия, Германия, Гана, Греция, Святой 

Престол, Гондурас, Венгрия, Исландия, Индия, Исламская Республика Иран, 

Ирландия, Италия, Иордания, Казахстан, Кения и Латвия. С полным содержанием 

заявлений можно ознакомиться в рамках онлайн-трансляций на веб-сайте 

Организации Объединенных Наций4.  

21. Национальный уполномоченный по вопросам равных возможностей в сфере 

занятости рассказала об основанных на Законе о равных возможностях в сфере 

занятости усилиях Комиссии по продвижению равенства и искоренению 

дискриминации по различным признакам на израильском рынке труда. 

22. Комиссия имеет правоприменительный мандат, который осуществляется 

посредством рассмотрения запросов и жалоб, предоставления юридических 

консультаций и представления интересов жертв дискриминации в суде. 

23. Комиссия также провела информационно-просветительские мероприятия, в том 

числе выпустила руководство для работодателей, направленное на обеспечение 

равной оплаты труда и выпуска отчетности о гендерном разрыве в оплате труда. Была 

разработана политика содействия равноправной интеграции женщин на рабочем 

месте, в частности в секторе высоких технологий, и интеграции арабских учителей в 

еврейские школы. 

24. Проблемы существуют, в частности, в отношении увеличения 

представительства групп меньшинств на гражданской службе. Была подтверждена 

  

 4 URL: https://media.un.org/en/asset/k1k/k1ko00rk0j. 

https://media.un.org/en/asset/k1k/k1ko00rk0j
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убежденность Израиля в том, что разнообразный и инклюзивный рынок труда вносит 

вклад в экономику и общество. 

25. Комиссар по равным правам инвалидов рассказал о значительных усилиях, 

предпринимаемых для продвижения основанного на правах человека подхода к 

интеграции инвалидов путем изменения отношения и повышения осведомленности,  

а также для продвижения равных прав для инвалидов среди конкретных групп, таких 

как арабские и ультраортодоксальные общины. Кроме того, в Закон о равных правах 

инвалидов была внесена важная поправка, предоставляющая полномочия по контролю 

соблюдения требований в отношении обеспечения доступности и надлежащего 

представительства в сфере занятости посредством финансовых санкций. 

26. Роль Комиссии по обеспечению равных прав инвалидов включает рассмотрение 

жалоб и проведение проверок доступности, подачу гражданских исков и участие в 

международных форумах. Была подчеркнута важность Закона о социальных услугах 

для инвалидов, продвижения регулирования защиты инвалидов в чрезвычайных 

ситуациях, доступности дорог, путей и процедур выборов, а также права инвалидов на 

родительство. 

27. Были обозначены будущие цели, поставленные Комиссией в продвижении 

инклюзии в различных областях, и подтверждена приверженность Израиля 

соблюдению прав инвалидов. 

28. Директор Управления по улучшению положения женщин отметила недавнее 

создание нового министерства, занимающегося вопросами улучшения положения 

женщин и борьбы с сексуальным и гендерным насилием. Была создана 

межведомственная группа для разработки национального плана действий, 

основанного на резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности и направленного на 

защиту женщин, обеспечение равного представительства в процессах принятия 

решений, равных возможностей в различных областях и учета гендерной 

проблематики. 

29. Законодательство, принятое за предыдущие пять лет для продвижения прав 

женщин, включало законы, лишающие права опеки родителей, осужденных за тяжкие 

преступления, регламентирующие хранение анализов, взятых после изнасилования, и 

продлевающие срок давности по сексуальным преступлениям. Политика 

правительства по борьбе с сексуальным и гендерным насилием включает 

финансирование национального плана, предлагающего реабилитационные программы 

для правонарушителей и широкую поддержку для жертв. 

30. Правительство прилагает усилия для поощрения участия женщин в процессе 

принятия решений и женского лидерства. Гендерное равенство продвигается через 

образование. Она подчеркнула важность нового министерства для усиления голоса 

женщин из разных слоев общества и достижения гендерного равенства. 

31. Национальный координатор по борьбе с торговлей людьми, проституцией и 

полигамией отметила прогресс, достигнутый со времени предыдущего цикла обзора, 

включая создание Отдела социальных прав в Министерстве юстиции, который 

занимается такими вопросами, как торговля людьми, проституция, полигамия, права 

детей и молодежи, а также права арабского населения, применяя подход, 

ориентированный на нужды жертвы и учитывающий гендерные аспекты. Были 

отмечены усилия правительства по борьбе со спросом на проституцию и оказанию 

помощи лицам, вовлеченным в проституцию, посредством программ помощи, лечения 

и инициатив по реинтеграции, а также усилия по решению проблемы полигамии путем 

расширения прав и возможностей женщин и решения вопросов здравоохранения, 

образования и интеграции. 

32. Израиль играет ведущую роль в борьбе с торговлей людьми и добился успехов 

в области профилактики, воздействия на спрос и судебного преследования 

преступников. Был принят пятилетний план осуществления, в котором участвуют 

14 правительственных министерств и в котором основное внимание уделяется 

судебному преследованию, профилактике и защите жертв. Особое внимание 

уделялось лицам, находящимся в уязвимом положении, была разработана новая 
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модель выявления жертв торговли людьми в международном аэропорту. Израиль 

привержен соблюдению прав человека и призывает к глобальному сотрудничеству для 

борьбы с эксплуатацией. 

33. В ответ на вопросы нескольких делегаций представитель Главного военного 

прокурора Армии обороны Израиля пояснил, что административное задержание 

является законной мерой безопасности, используемой в качестве последнего средства 

для предотвращения серьезных угроз безопасности Западного берега и Израиля.  

Он подчеркнул, что эта мера была принята в соответствии с применимым 

международным правом и соблюдает права задержанных на юридическое 

представительство и на изучение несекретных доказательств против них, а также 

ограничена шестью месяцами и подлежит судебному пересмотру. 

34. Касаясь сектора Газа, представитель Генерального военного прокурора Армии 

обороны Израиля напомнил, что сектор не находится под фактическим контролем 

Израиля с 2005 года. Он отметил, что ХАМАС и другие террористические организации 

совершали нападения на Израиль и его граждан из Газы и что для защиты своих 

граждан Израиль проводит военные операции против военных объектов таких 

организаций, принимая при этом меры предосторожности с целью минимизировать 

ущерб гражданскому населению. Он рассказал об усилиях Израиля по 

предотвращению поставок оружия ХАМАС при одновременном разрешении ввоза 

товаров в сектор Газа. Он подробно рассказал об удовлетворении более 

550 000 запросов палестинцев на въезд в Израиль, в том числе для получения 

медицинской помощи, и подчеркнул приверженность Израиля своим обязательствам 

по международному праву и его усилия по обеспечению баланса между 

соображениями безопасности и гуманитарными соображениями в отношении сектора 

Газа. 

35. В своем заключительном слове заместитель Генерального прокурора ответил на 

несколько вопросов, поднятых делегациями. Значительные усилия были направлены 

на решение вопросов, связанных с сообществом ЛГБТКИ+ людей, включая усилия 

полиции по искоренению насилия и циркуляр генерального директора Министерства 

здравоохранения о запрете проведения конверсионной терапии медицинскими 

работниками. Хотя ряд законодательных положений допускает вынесение смертного 

приговора, в Израиле де-факто действует мораторий на смертную казнь. Израиль 

периодически пересматривает оговорки, которые он сделал к ратифицированным им 

договорам по правам человека. Израиль принял решение приостановить процедуры, 

связанные с ратификацией Конвенции Совета Европы о предотвращении и пресечении 

насилия в отношении женщин и домашнего насилия. Однако страна по-прежнему 

привержена борьбе со всеми формами насилия в отношении женщин и насилия в семье 

путем использования существующих внутренних законов, постановлений и 

институтов. Израиль принял широкие меры по предотвращению идеологически 

мотивированного насилия, в частности в отношении палестинцев, и по укреплению 

правопорядка на Западном берегу. 

36. В заключение Постоянный представитель вновь заявила об усилиях Израиля по 

поощрению и защите прав человека. Она поблагодарила делегации, которые подошли 

к процессу профессионально и представили содержательные рекомендации, выразив 

при этом сожаление, что другие делегации предпочли политизировать процесс 

универсального периодического обзора. В ответ на замечания делегаций по поводу 

гражданского общества она вновь заявила, что Израиль является демократической 

страной, в которой царит верховенство закона и существует энергичное и динамичное 

гражданское общество, являющееся основой ее демократии. 

37. Израиль стремится жить в мире и безопасности со всеми своими соседями, 

включая палестинцев. Были упомянуты недавние встречи на высшем уровне, на 

которых все стороны договорились поддерживать положительную динамику в 

направлении более широкого политического процесса. Особое внимание было 

уделено подписанию в 2020 году мирного договора «Соглашения Авраама». 

38. Израиль серьезно относится к процессу универсального периодического обзора 

и намерен тщательно рассмотреть все представленные рекомендации. 
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 II. Выводы и/или рекомендации 

39. Нижеследующие рекомендации будут изучены Израилем, который 

представит свои ответы в надлежащее время, но не позднее пятьдесят четвертой 

сессии Совета по правам человека: 

39.1 ратифицировать находящиеся на рассмотрении международные 

документы по правам человека (Многонациональное Государство 

Боливия); 

39.2 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Гондурас) (Парагвай) (Того) 

(Шри-Ланка); 

39.3 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Гамбия); 

39.4 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Аргентина) (Боливарианская 

Республика Венесуэла) (Гондурас) (Парагвай) (Того); 

39.5 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей и 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений, а также Факультативного протокола к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Колумбия); 

39.6 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Перу); 

39.7 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Сенегал); 

39.8 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Гамбия); 

39.9 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Боливарианская Республика 

Венесуэла) (Норвегия); 

39.10 рассмотреть вопрос о присоединении к двум Факультативным 

протоколам к Международному пакту о гражданских и политических 

правах (Чад); рассмотреть вопрос о ратификации двух Факультативных 

протоколов к Международному пакту о гражданских и политических 

правах (Латвия); 

39.11 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Исландия) 

(Того); 

39.12 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Боливарианская Республика 

Венесуэла) (Дания) (Чехия); 

39.13 ратифицировать Конвенцию Совета Европы о предотвращении и 

пресечении насилия в отношении женщин и домашнего насилия 

(Франция); 

39.14 предпринять конкретные шаги для ратификации Конвенции 

Совета Европы о предотвращении и пресечении насилия в отношении 

женщин и домашнего насилия (Лихтенштейн); ускорить ратификацию 

Конвенции Совета Европы о предотвращении и пресечении насилия в 

отношении женщин и домашнего насилия (Чад); способствовать 

скорейшей ратификации Конвенции Совета Европы о предотвращении и 
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пресечении насилия в отношении женщин и домашнего насилия 

(Украина); 

39.15 ратифицировать конвенцию Совета Европы о защите детей от 

сексуальной эксплуатации и сексуальных злоупотреблений (Украина); 

39.16 ратифицировать конвенцию Совета Европы о защите детей от 

сексуальной эксплуатации и сексуальных злоупотреблений (Армения); 

39.17 рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции Совета Европы о 

борьбе с торговлей человеческими органами (Армения); 

39.18 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда (Эквадор); 

39.19 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда и привести свое национальное законодательство в полное 

соответствие со всеми обязательствами по нему (Латвия); 

39.20 рассмотреть вопрос о принятии Декларации о безопасности в 

школах (Италия)5;  

39.21 соблюдать все соответствующие резолюции Организации 

Объединенных Наций и придерживаться международного права 

(Пакистан); 

39.22 укреплять сотрудничество с органами и механизмами 

Организации Объединенных Наций по правам человека (Буркина-Фасо); 

39.23 тесно сотрудничать с Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека, а также с 

механизмами и специальными процедурами, уполномоченными Советом 

по правам человека (Панама); 

39.24 возобновить выдачу виз международным сотрудникам 

Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека, позволяя им выполнять свои функции (Испания); 

39.25 в полной мере сотрудничать с Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека и 

разрешить правозащитным организациям неограниченный доступ в 

Израиль и на оккупированные палестинские территории, включая сектор 

Газа, для расследования предполагаемых нарушений прав человека всеми 

сторонами (Бельгия); 

39.26 возобновить сотрудничество с Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, в том 

числе путем выдачи виз международным сотрудникам Управления для 

доступа на оккупированную палестинскую территорию (Лихтенштейн); 

39.27 в полной мере сотрудничать с органами и правозащитными 

механизмами Организации Объединенных Наций и другими 

международными судебными органами, в том числе путем предоставления 

им беспрепятственного доступа в Израиль и на оккупированную 

палестинскую территорию для проведения расследований, и 

прислушиваться к их рекомендациям для скорейшего улучшения 

ситуации в области прав человека и гуманитарной ситуации (Малайзия); 

39.28 сотрудничать со всеми мандатариями и механизмами 

специальных процедур Организации Объединенных Наций и 

предоставить доступ Независимой международной комиссии по 

расследованию событий на оккупированной палестинской территории, 

включая Восточный Иерусалим, и в Израиле (Пакистан); 

  

 5 Эта рекомендация была зачитана вместе с рекомендацией, содержащейся в пункте 39.227. 
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39.29 рассмотреть вопрос о предоставлении открытого и постоянно 

действующего приглашения мандатариям специальных процедур для 

посещения страны (Парагвай); 

39.30 расширить сотрудничество со всеми правозащитными 

механизмами, включая мандатариев специальных процедур (Казахстан); 

39.31 ответить на ожидающие рассмотрения запросы на посещение от 

мандатариев специальных процедур и рассмотреть вопрос о направлении 

им постоянно действующего приглашения (Латвия); 

39.32 активизировать сотрудничество с Советом по правам человека и 

его механизмами, в том числе путем направления постоянно действующего 

приглашения и сотрудничества с его специальными процедурами 

(Португалия); 

39.33 в полной мере сотрудничать с органами Организации 

Объединенных Наций, правозащитными механизмами и другими 

международными следственными органами и предоставить этим 

комитетам доступ в Израиль и на оккупированные палестинские 

территории для проведения расследований (Иордания); 

39.34 в полной мере сотрудничать с правозащитными механизмами 

Организации Объединенных Наций, в частности путем разрешения им 

посетить Израиль и оккупированную палестинскую территорию и 

принимая во внимание их рекомендации (Люксембург); 

39.35 признать компетенцию договорных органов в отношении 

индивидуальных жалоб, в частности Комитета по ликвидации 

дискриминации в отношении женщин и Комитета по правам ребенка 

(Парагвай); 

39.36 продолжать предпринимать целенаправленные меры по 

совершенствованию национального законодательства в части соблюдения 

прав и свобод человека (Российская Федерация); 

39.37 создать национальное правозащитное учреждение, созданное в 

соответствии с принципами, касающимися статуса национальных 

учреждений по поощрению и защите прав человека (Парижские 

принципы) (Непал); 

39.38 создать независимое национальное правозащитное учреждение в 

соответствии с Парижскими принципами (Иордания); 

39.39 рассмотреть вопрос о создании независимого национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Сенегал); 

39.40 рассмотреть вопрос о создании независимого национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Индия); 

39.41 активизировать усилия по созданию независимого 

национального учреждения по правам человека, соответствующего 

Парижским принципам (Замбия); 

39.42 активизировать усилия по созданию независимого 

национального учреждения по правам человека, в соответствии с 

Парижскими принципами (Кения); 

39.43 удвоить усилия по созданию независимого национального 

учреждения по правам человека, в соответствии с Парижскими 

принципами (Буркина-Фасо); 

39.44 удвоить усилия по созданию независимого национального 

учреждения по правам человека, в соответствии с Парижскими 

принципами (Кот-д'Ивуар); 
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39.45 создать постоянный национальный механизм по осуществлению 

рекомендаций в области прав человека, представлению докладов и 

принятию последующих мер и рассмотреть вопрос о получении содействия 

в этих целях (Парагвай); 

39.46 активизировать усилия по ликвидации всех форм 

дискриминации (Вьетнам); 

39.47 укрепить национальные органы, ответственные за мониторинг 

применения антидискриминационной политики и предоставить им для 

этого все необходимые средства (Марокко); 

39.48 предпринять дальнейшие усилия по обеспечению равных прав 

всех людей, в том числе путем включения принципа равенства и 

недискриминации в основной закон (Республика Корея); 

39.49 далее укреплять усилия по борьбе с дискриминацией против лиц, 

принадлежащих к арабской, бедуинской, христианской, черкесской 

общинам и общине друзов, а также лиц, принадлежащих к другим 

религиозным и этническим меньшинствам (Австрия); 

39.50 разработать и внедрить государственную политику и кампании 

по повышению социальной осведомленности для искоренения насилия, 

языка ненависти и дискриминации по признаку рождения, расовой и 

религиозной принадлежности, сексуальной ориентации или гендерной 

идентичности (Испания); 

39.51 предпринять надлежащие и решительные меры по обеспечению 

осуществления рекомендаций договорных органов по правам человека по 

вопросам равенства и недискриминации (Болгария); 

39.52 разработать и внедрить законы и политику по борьбе с 

дискриминацией этнических и религиозных меньшинств (Китай); 

39.53 принять меры для обеспечения защиты гражданских прав и 

равного, недискриминационного институционального подхода ко всем 

сообществам, включая меньшинства и просителей убежища (Канада); 

39.54 активизировать усилия по борьбе с дискриминацией путем 

принятия политики и действий, способствующих взаимопониманию, 

интеграции и сосуществованию различных общин, проживающих на 

территории страны (Колумбия); 

39.55 обеспечить недискриминацию, в частности в отношении лиц, 

принадлежащих к арабо-израильскому и бедуинскому меньшинствам 

(Франция); 

39.56 внести поправки в антидискриминационное законодательство,  

с тем чтобы обеспечить равное обращение и недискриминацию на 

основании сексуальной ориентации, гендерных идентичности и 

самовыражения, а также половых признаков (Черногория); 

39.57 провести анализ антидискриминационного законодательства,  

с тем чтобы обеспечить включение в них равного обращения и 

недискриминации на основании сексуальной ориентации, гендерных 

идентичности и самовыражения, а также половых признаков (Греция); 

39.58 внести поправки в уголовное право в целях определения языка 

ненависти и преступлений на почве ненависти, основанных на сексуальной 

ориентации, гендерных идентичности и самовыражении, а также половых 

признаках, в качестве наказуемых правонарушений (Исландия); 

39.59 усилить социальную интеграцию всех слоев населения 

(Камерун); 

39.60 активизировать усилия по противодействию и пресечению 

расизма и ксенофобии в общественном дискурсе (Албания); 
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39.61 активизировать усилия, направленные на противодействие росту 

расизма и ксенофобии в общественном дискурсе (Кот-д'Ивуар); 

39.62 противодействовать проявлениям расизма и ксенофобии в 

общественном дискурсе и пресекать их (Эквадор); 

39.63 рассмотреть вопрос о принятии национального плана действий 

по борьбе с расизмом (Марокко); 

39.64 принять решительные меры по борьбе с расизмом, расовой 

дискриминацией и языком ненависти и их искоренению (Парагвай); 

39.65 продолжать укреплять национальные механизмы для 

обеспечения равенства для всех и ликвидации всех форм дискриминации 

по расовому признаку (Уганда); 

39.66 обеспечить равное обращение, уважение и защиту прав всех лиц 

на территории под его юрисдикцией и территории под его оккупацией, 

независимо от их национального или этнического происхождения 

(Румыния); 

39.67 принять конкретные меры по устранению неравенства и борьбе с 

дискриминацией, в том числе на основе религии или убеждений,  

в отношении израильских арабов, палестинцев и африканских мигрантов 

и просителей убежища (Португалия); 

39.68 отменить смертную казнь (Исландия) (Латвия); 

39.69 отменить смертную казнь и рассмотреть вопрос о введении 

моратория до ее полной отмены (Канада); 

39.70 отказаться от любых действий по продлению действия смертной 

казни, включая соответствующий законопроект, и вместо этого 

предпринять конкретные шаги по ее полной отмене (Швейцария); 

39.71 работать над окончательной отменой смертной казни при любых 

обстоятельствах и гарантировать уважительные условия жизни в местах 

лишения свободы (Святой Престол); 

39.72 продолжать осуществлять мораторий на смертную казнь в 

отношении всех преступлений и рассмотреть вопрос о ратификации 

второго Факультативного протокола к Международному пакту о 

гражданских и политических правах, направленного на отмену смертной 

казни (Италия); 

39.73 сохранить статус-кво в отношении полного моратория на 

применение смертной казни, как это практиковалось в последние 

десятилетия, и рассмотреть вопрос о возможности отмены смертной казни 

де-юре в долгосрочной перспективе (Австрия); 

39.74 приостановить парламентское рассмотрение проекта Уголовного 

кодекса (поправка — смертная казнь для террористов), одобренного в 

первом чтении 1 марта, в связи с внесением дискриминационных 

элементов в статьи и прекращением моратория, существующего уже 60 лет 

(Испания); 

39.75 отказаться от принятия законодательства, расширяющего 

применение смертной казни (Австралия); 

39.76 немедленно прекратить любые дальнейшие инициативы по 

внесению смертной казни в уголовный кодекс (Германия); 

39.77 ввести в действие национальное законодательство, 

предусматривающее уголовную ответственность за пытки (Кипр); 

39.78 ввести в действие законодательство, предусматривающее без 

исключений уголовную ответственность за пытки, в соответствии с 
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принципами Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Ирландия); 

39.79 немедленно принять закон, криминализирующий пытки и 

жестокое обращение без исключений, и исключить понятие 

«необходимости» в качестве оправдания преступления в форме пытки 

(Коста-Рика); 

39.80 привести национальное законодательство в соответствие со 

статьей 7 Международного пакта о гражданских и политических правах в 

части определения пытки и исключения «необходимости» в качестве 

оправдания преступления в форме пытки (Польша)6; 

39.81 обеспечить привлечение к ответственности лиц, виновных в 

применении пыток или унижающего достоинство обращения, и 

предоставлять возмещение и компенсацию жертвам (Польша)7;  

39.82 обеспечить быстрое, беспристрастное, тщательное и эффективное 

расследование всех заявлений о пытках и жестоком обращении, 

привлекать виновных к ответственности и обеспечить возмещение ущерба 

жертвам (Латвия); 

39.83 издать четкие директивы, как публичные, так и частные, для 

всех сил безопасности, запрещающие применение смертоносной силы, 

кроме ситуаций, когда это необходимо для предотвращения 

непосредственной угрозы смерти или серьезных травм (Кипр); 

39.84 обеспечить соразмерное применение силы государственными 

силами безопасности и обеспечить процесс полной подотчетности за все 

предполагаемые случаи несоразмерного применения силы (Новая 

Зеландия); 

39.85 провести оперативные, тщательные и независимые 

расследования чрезмерного применения силы и внесудебных казней 

палестинцев израильскими силами безопасности (Люксембург); 

39.86 соблюдать нормы международного права прав человека в 

отношении применения силы в полицейских операциях (Коста-Рика); 

39.87 обеспечить, чтобы применение силы в ситуациях, связанных с 

поддержанием правопорядка, было соразмерным и соответствовало 

международному праву и обязательствам по правам человека, в частности 

праву на жизнь (Финляндия); 

39.88 положить конец безнаказанности израильских вооруженных сил, 

виновных в убийствах мирных жителей, и привлечь виновных к 

ответственности (Пакистан); 

39.89 прекратить агрессию, нападения и чрезмерное применение силы 

против палестинцев и незаконные убийства палестинцев израильскими 

войсками и обеспечить привлечение к ответственности виновных и 

нарушителей (Катар); 

39.90 обеспечить, чтобы все правоохранительные операции 

проводились в соответствии с обязательствами и стандартами 

международного права прав человека, включая привлечение к 

ответственности лиц, совершивших нарушения (Швейцария); 

39.91 обеспечить, чтобы силы безопасности применяли 

пропорциональную силу во всех обстоятельствах, и обеспечить, чтобы 

предполагаемые виновные в непропорциональном применении силы во 

всех случаях привлекались к ответственности (Уругвай); 

  

 6 Эта рекомендация была зачитана вместе с рекомендацией, содержащейся в пункте 39.81.  

 7 Эта рекомендация была зачитана вместе с рекомендацией, содержащейся в пункте 39.80.  
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39.92 остановить безжалостное подавление мирных выступлений 

демонстрантов, непропорциональное применение силы и убийства 

невинных гражданских лиц, включая женщин и детей (Корейская 

Народно-Демократическая Республика); 

39.93 гарантировать, чтобы условия содержания под стражей 

соответствовали международному праву прав человека, прекратив 

практику, которая может быть приравнена к пыткам или жестокому 

обращению, обеспечив проведение беспристрастных и независимых 

расследований, и обеспечив привлечение к ответственности (Эквадор); 

39.94 обращаться со всеми задержанными гуманно и с уважением к 

присущему им достоинству (Кипр); 

39.95 освободить всех политических заключенных и задержанных в 

административном порядке (Пакистан); 

39.96 свести к минимуму использование административного 

задержания и обеспечить его проведение в рамках международных 

стандартов в области прав человека (Чехия); 

39.97 прекратить широко распространенную практику произвольных 

арестов и задержаний, включая административное задержание, 

палестинцев, особенно детей (Люксембург); 

39.98 защитить права заключенных и минимизировать использование 

административного задержания несовершеннолетних, а также привести 

такую практику в соответствие с международными стандартами в области 

прав человека (Норвегия); 

39.99 ликвидировать произвольные задержания, пытки и жестокое 

обращение на своей территории и оккупированных территориях 

(Корейская Народно-Демократическая Республика); 

39.100 прекратить осуществлять административные задержания 

палестинских правозащитников, прекратить заставлять их молчать и 

лишать присущих им свобод, а также прекратить закрытие 

неправительственных организаций, защищающих права палестинцев 

(Иордания); 

39.101 положить конец незаконному содержанию палестинцев под 

стражей, пыткам, которым они подвергаются, содержанию в 

бесчеловечных условиях одиночного заключения, переполненных 

тюрьмах, при отсутствии гигиены и основных услуг, а также практике 

отказа в медицинской помощи в тюрьмах (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

39.102 повысить безопасность в арабо-израильских общинах путем,  

в частности, увеличения присутствия полиции в соответствующих 

общинах (Германия); 

39.103 усилить законы и политику для защиты всех лиц от незаконного 

содержания под стражей (Уганда); 

39.104 положить конец нападениям на гражданское население, 

целенаправленным убийствам и пыткам, а также бесчеловечному и 

унижающему достоинство обращению, которому подвергаются 

палестинские заключенные (Куба); 

39.105 выполнить рекомендации Комитета по правам человека, 

касающиеся ограничений свободы передвижения и произвольных арестов 

и задержаний палестинцев, в особенности детей (Португалия); 

39.106 рассмотреть дальнейшие меры по обеспечению соблюдения всех 

прав детей, находящихся в заключении, в соответствии с международными 
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обязательствами Израиля, и свести к минимуму использование 

административного задержания (Румыния); 

39.107 прекратить применение одиночного заключения и 

административного задержания в отношении детей и закрепить этот 

запрет в законе (Словения); 

39.108 обеспечить, чтобы применение административного задержания 

ограничивалось временными и исключительными случаями и чтобы 

международное право полностью соблюдалось, в частности в отношении 

несовершеннолетних, содержащихся под административным арестом 

(Швеция); 

39.109 скорректировать национальное законодательство, запретив 

административное задержание детей (Чили); 

39.110 обеспечить, чтобы задержание гражданских лиц, особенно детей, 

происходило в соответствии с международным правом, в том числе путем 

обеспечения гарантий быстрого доступа к юридической помощи до и во 

время допросов (Финляндия); 

39.111 положить конец практике произвольных арестов и задержаний, 

включая административные задержания, палестинцев, в особенности 

детей (Гамбия); 

39.112 отменить административные задержания и прекратить 

изоляционные задержания, а также, пока они еще применяются, улучшить 

условия содержания несовершеннолетних в местах лишения свободы,  

в том числе путем тщательного изучения соответствующей правовой базы 

(Германия); 

39.113 уважать и защищать права задержанных, особенно права, 

закрепленные в статьях 9 и 10 Международного пакта о гражданских и 

политических правах, и прекратить практику административного 

задержания палестинцев, включая детей (Ирландия);  

39.114 соблюдать все свои международные обязательства в рамках 

договорного и обычного международного гуманитарного права (Эквадор); 

39.115 обеспечить ответственность за нарушения международных прав 

человека и гуманитарного права путем эффективного и независимого 

расследования всех предполагаемых нарушений и судебного 

преследования за их совершение (Лихтенштейн); 

39.116 в полной мере соблюдать международное гуманитарное право,  

в частности принципы разграничения и запрета неизбирательных и 

непропорциональных нападений, и привлекать к ответственности лиц, 

виновных в нарушении международного гуманитарного права (Польша); 

39.117 соблюдать свои международные обязательства, особенно 

Женевскую конвенцию о защите гражданского населения во время войны, 

и выполнять все резолюции Организации Объединенных Наций по правам 

человека (Боливарианская Республика Венесуэла); 

39.118 соблюдать обязательства в области прав человека и 

обязательства по международному гуманитарному праву в отношении 

палестинской общины, проживающей в Израиле, на Западном берегу и в 

секторе Газа (Мексика); 

39.119 гарантировать соответствие Закона о борьбе с терроризмом 

международным стандартам и обязательствам в области прав человека 

(Мексика); 

39.120 обеспечить соответствие любого законодательства по борьбе с 

терроризмом своим международным обязательствам в области прав 

человека, приняв во внимание нашу обеспокоенность по поводу 
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предлагаемого нового законодательства, которое восстановит в Израиле 

смертную казнь (Новая Зеландия); 

39.121 отменить решения о признании палестинских правозащитных и 

гуманитарных организаций террористическими или незаконными 

(Намибия); 

39.122 обеспечить постоянную независимость и беспристрастность 

судебной системы (Соединенные Штаты Америки); 

39.123 обеспечить, чтобы недавно предложенный комплекс 

законодательных изменений, касающихся Верховного суда, не создавал 

рисков для эффективности судебной системы в защите верховенства 

закона, прав человека и независимости судей (Бельгия); 

39.124 защищать принцип разделения властей и независимость судов,  

а также уважать права человека, включая социальные и политические 

права, всех граждан, в том числе женщин, детей и ЛГБТИК людей 

(Норвегия); 

39.125 предоставлять задержанным все правовые и процессуальные 

гарантии справедливого судебного разбирательства, включая право быть 

информированными о причине ареста и задержания, а также доступ к 

адвокату (Лихтенштейн); 

39.126 обеспечить привлечение ответственности за насилие, 

совершенное поселенцами (Швеция); 

39.127 гарантировать привлечение к ответственности за нарушения 

прав человека (Многонациональное Государство Боливия); 

39.128 проводить тщательные, прозрачные и заслуживающие доверия 

расследования любых актов насилия в Израиле и на Западном берегу и 

привлекать к ответственности всех виновных в их совершении, 

независимо от личности виновных или жертв (Соединенные Штаты 

Америки); 

39.129 предпринять конкретные шаги по расследованию и привлечению 

к ответственности виновных в актах нарушения прав человека против 

палестинского народа и выплате компенсации жертвам (Китай); 

39.130 проводить углубленные и беспристрастные расследования в 

отношении всех предполагаемых виновных в нарушениях прав человека, 

в том числе в случаях, когда к ним причастны сотрудники сил 

безопасности или поселенцы (Франция); 

39.131 работать над проведением серьезных расследований нарушений 

против палестинцев в их домах со стороны израильских служб 

безопасности и других государственных должностных лиц, и добиваться, 

чтобы виновные в этих нападениях были привлечены к ответственности 

(Иордания); 

39.132 принять все меры для обеспечения прав человека для всех 

граждан Израиля, а также для палестинцев на оккупированных 

территориях, и гарантировать доступ к правосудию, что является 

жизненно важным для соблюдения этих прав (Королевство Нидерландов); 

39.133 обеспечить, чтобы правозащитники, как израильские, так и 

палестинские, могли выполнять свою работу без необоснованных 

ограничений или причисления к террористическим или незаконным 

организациям (Лихтенштейн); 

39.134 обеспечить эффективную защиту журналистов, 

правозащитников и организаций гражданского общества от всех форм 

угроз, запугивания, репрессий и диффамации (Люксембург); 
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39.135 обеспечить правозащитникам и неправительственным 

организациям возможность безопасного и свободного осуществления 

деятельности без необоснованных ограничений (Королевство 

Нидерландов); 

39.136 содействовать созданию благоприятных условий для работы 

неправительственных организаций и журналистов, в том числе на 

оккупированных палестинских территориях (Новая Зеландия); 

39.137 обеспечить, чтобы израильские и палестинские субъекты 

гражданского общества, включая правозащитников, могли 

беспрепятственно выполнять свою работу (Норвегия); 

39.138 усилить законодательные меры по созданию безопасной и 

благоприятной среды для всех организаций гражданского общества и 

правозащитников, чтобы они могли вести свою профессиональную 

деятельность, не опасаясь репрессий (Панама); 

39.139 создать механизмы защиты правозащитников (Парагвай); 

39.140 принять необходимые меры для обеспечения безопасной и 

благоприятной среды, в которой организации гражданского общества 

могут осуществлять свою деятельность свободно, без незаконных 

ограничений (Республика Корея); 

39.141 положить конец кампаниям подавления и делегитимизации, 

направленным против палестинского гражданского общества (Южная 

Африка); 

39.142 продолжить принимать меры, гарантирующие, что 

правозащитники, журналисты, активисты и другие представители 

гражданского общества могут осуществлять свою деятельность в 

безопасной и свободной обстановке (Уругвай); 

39.143 гарантировать эффективную защиту журналистов и 

правозащитников от любого рода угроз, давления, запугивания, нападений 

и произвольных арестов и задержаний, обеспечить тщательное 

расследование таких действий и привлечение виновных к ответственности 

(Албания); 

39.144 защитить возможность организаций гражданского общества 

свободно действовать в Израиле, в том числе путем пересмотра планов по 

введению нового налогообложения для таких групп (Канада); 

39.145 принять необходимые меры для обеспечения того, чтобы 

журналисты и организации гражданского общества могли выполнять 

свою работу в безопасной обстановке, не подвергаясь преследованиям 

(Чили); 

39.146 предпринять дальнейшие шаги для обеспечения того, чтобы 

организации гражданского общества и правозащитники могли безопасно 

выполнять свою законную работу (Чехия); 

39.147 обеспечить, чтобы гражданское общество, включая 

правозащитников, могло действовать свободно и беспрепятственно 

(Дания); 

39.148 продолжать гарантировать свободу слова и объединений и 

воздерживаться от мер, которые еще больше сузили бы пространство для 

деятельности организаций гражданского общества (Финляндия); 

39.149 содействовать осуществлению деятельности 

неправительственных организаций и журналистов и отозвать определение 

в качестве «террористических образований» шести признанных 

палестинских неправительственных организаций, определение которых в 

таком качестве представляется необоснованным (Франция); 
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39.150 продолжить усиливать соответствующие меры по поощрению и 

защите прав на свободу выражения мнений и на мирные собрания (Гана); 

39.151 обеспечить, чтобы правозащитные и другие 

неправительственные организации могли свободно работать, и 

воздерживаться от любых финансовых или юридических ограничений, 

которые могут помешать их работе (Соединенные Штаты Америки); 

39.152 принять конкретные меры, в том числе путем внесения поправок 

в законодательство, направленные на создание благоприятных условий,  

в которых все женщины-правозащитницы, находящиеся под его 

юрисдикцией, и неправительственные организации, занимающиеся 

вопросами гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин, смогут свободно осуществлять свою деятельность без 

необоснованных ограничений, таких как ограничения на финансирование 

из иностранных источников (Аргентина); 

39.153 принять законодательные меры с целью создания 

благоприятных условий для израильских женщин и палестинских 

правозащитников, чтобы они могли свободно осуществлять свою 

деятельность (Гондурас); 

39.154 принять меры по обеспечению безопасной, достойной и 

благоприятной среды для гражданского общества, журналистов и 

правозащитников, особенно женщин-правозащитниц, свободной от 

преследований, запугивания и притеснений (Латвия); 

39.155 гарантировать благоприятные условия для работы местных и 

международных правозащитных организаций путем снятия всех 

ограничений, введенных в Израиле и на оккупированной палестинской 

территории, а также путем полного сотрудничества с международными 

механизмами, занимающимися этими вопросами (Швейцария); 

39.156 остановить обработку законодательных предложений, 

направленных на ограничение или признание незаконной работы 

неправительственных организаций (Испания); 

39.157 обеспечить гарантии полного соблюдения права на свободу 

религии или убеждений в законодательстве и на практике, без 

дискриминации, в соответствии с международными обязательствами в 

области прав человека (Нигерия); 

39.158 обеспечить свободу религии и убеждений, в том числе для 

этнических и религиозных меньшинств (Норвегия); 

39.159 привлекать к ответственности лиц, виновных в осквернении мест 

отправления культа (Пакистан); 

39.160 принять все необходимые меры для предотвращения агрессии в 

отношении религиозных объектов и мест отправления культа и 

прекратить применение мер, направленных на изменение 

демографической ситуации и исторического и правового статуса 

оккупированного города Иерусалима, особенно мечети Аль-Акса (Катар); 

39.161 прекратить нарушения, направленные против святых мест и 

полностью уважать религиозную свободу палестинского народа (Куба); 

39.162 проводить эффективные вмешательства, чтобы остановить все 

ограничения, наложенные на свободу религии, убеждений и отправление 

религиозных обрядов в исламских и христианских святынях, и уважать 

существующий исторический и правовой статус этих святынь, включая 

мечеть Аль-Акса (Египет); 

39.163 продолжить предпринимать дальнейшие шаги для обеспечения 

полного соблюдения права на свободу религии или убеждений в 
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соответствии с международными обязательствами в области прав 

человека (Гана); 

39.164 продолжить усилия по обеспечению доступа к святым местам и 

свободы вероисповедания для членов всех конфессий (Греция); 

39.165 гарантировать полное уважение права на свободу религии или 

убеждений и их осуществление в законодательстве и на практике без 

дискриминации (Святой Престол); 

39.166 обеспечить эффективную защиту лиц, принадлежащих к 

христианским общинам и другим религиозным или этническим 

меньшинствам, от всех форм насилия, в том числе путем надлежащего 

преследования актов агрессии или вандализма, направленных против лиц 

и мест отправления культа, особенно святых мест (Святой Престол); 

39.167 содействовать мирному сосуществованию представителей 

различных религий, особенно христиан, иудеев и мусульман, посредством 

образовательных программ, поощряющих межкультурные контакты и 

предотвращающих радикализацию (Святой Престол); 

39.168 далее гарантировать свободу религии или убеждений, включая 

свободу вероисповедания, и принять меры по предотвращению и 

пресечению нападений на святые места и символы, а также актов насилия 

на религиозной почве (Италия); 

39.169 поддерживать и уважать статус-кво в христианских святых 

местах, на которые он распространяется, и соответствующие права 

христианских общин (Святой Престол); 

39.170 соблюдать исторический статус-кво в святых местах (Турция); 

39.171 усилить поощрение свободы религии (Камерун); 

39.172 уважать уникальный и священный характер святого города 

Иерусалима, его духовное значение и его особое предназначение как города 

мира, являющегося общим достоянием человечества (Святой Престол); 

39.173 информировать население о праве на отказ от военной службы по 

соображениям совести путем проведения информационно-

просветительских кампаний, включающих информирование о процедурах 

и критериях для предоставления освобождения от службы, а также о 

возможности прохождения альтернативной службы (Панама); 

39.174 положить конец практике наказания и тюремного заключения 

лиц, отказывающихся от военной службы по соображениям совести 

(Коста-Рика); 

39.175 наложить мораторий на использование технологии шпионского 

программного обеспечения, включая Pegasus, до установления гарантий 

соблюдения прав человека (Коста-Рика); 

39.176 отменить запрет на многоженство (Нигерия); 

39.177 обеспечить соответствие религиозных законов, регулирующих 

брак и развод, Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин (Исландия); 

39.178 оказывать всестороннюю поддержку институту семьи 

(Российская Федерация); 

39.179 активизировать усилия по соблюдению прав работников и 

расширить участие меньшинств на рынке труда (Марокко); 

39.180 активизировать усилия по внедрению национального 

страхования и национальных медицинских выплат и обеспечить 

предоставление соответствующих льгот всем, независимо от пола или 

семейного положения (Замбия); 
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39.181 продолжать содействовать экономическому и социальному 

развитию, сократить разрыв между богатыми и бедными и ликвидировать 

бедность (Китай); 

39.182 продолжать осуществлять необходимые меры для социально-

экономического развития всех общин (Индия); 

39.183 устранить разрыв между городскими, периферийными и 

сельскими районами и положить конец любой практике, ограничивающей 

доступ к базовым услугам для всех людей (Многонациональное 

Государство Боливия); 

39.184 включить на конституционном и правовом уровнях право 

человека на чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду (Коста-

Рика); 

39.185 предпринять дальнейшие шаги по улучшению равноправного 

доступа к образованию для обездоленных и маргинализированных групп 

(Индия); 

39.186 подписать Декларацию о безопасности в школах и приложить все 

усилия для улучшения защиты школ как безопасных мест обучения 

(Аргентина); 

39.187 усилить меры по улучшению качества образования и доступа к 

нему для детей, принадлежащих к меньшинствам и/или уязвимым 

группам, включая израильских арабов, бедуинов и ультраортодоксальных 

девочек (Перу); 

39.188 организовывать кампании и образовательные программы для 

повышения осведомленности о важности культурного наследия во всем его 

разнообразии (Кипр); 

39.189 активизировать усилия по сокращению выбросов парниковых 

газов (Объединенная Республика Танзания); 

39.190 пересмотреть законодательство и включить в экологическую 

политику подход, основанный на правах человека (Словения);  

39.191 завершить перевод законопроекта о климате Израиля в закон 

(Кения); 

39.192 продвигать усилия по обеспечению гендерного равенства во всех 

сферах: политической, социальной и экономической (Республика 

Молдова); 

39.193 продолжать обеспечивать равные права и возможности для 

уязвимых групп населения и бороться с дискриминацией в отношении 

женщин (Российская Федерация); 

39.194 продолжать усилия по предотвращению и искоренению насилия 

против женщин и увеличить представленность женщин на руководящих 

должностях (Вьетнам); 

39.195 предпринять дальнейшие шаги для обеспечения полного участия 

женщин в высокотехнологичном секторе в качестве движущей силы для 

дальнейшего включения женщин в экономику в целом (Армения); 

39.196 предпринять дальнейшие шаги для содействия привлечению 

женщин к работе на всех руководящих должностях, в том числе в Кнессете 

и судебной системе (Азербайджан); 

39.197 рассмотреть вопрос о принятии дальнейших конкретных мер по 

сокращению разрыва в оплате труда между женщинами и мужчинами 

путем применения принципа равной оплаты за труд равной ценности и 

более широкого использования обследований заработной платы 

(Болгария); 
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39.198 предпринять дальнейшие шаги для содействия привлечению 

женщин к работе на всех руководящих должностях (Камерун); 

39.199 рассмотреть вопрос о снятии оговорок к статье 23 

Международного пакта о гражданских и политических правах и статье 16 

Международной конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин (Чили); 

39.200 активизировать усилия по обеспечению равных возможностей 

для женщин на рынке труда путем борьбы с сегрегацией и по сокращению 

гендерного разрыва в оплате труда (Колумбия); 

39.201 принять меры по улучшению трудовых прав бедуинских, 

арабских и ультраортодоксальных еврейских женщин и чернокожего 

еврейского населения, в частности по сокращению разрыва в оплате труда 

(Коста-Рика); 

39.202 продолжать принятие мер по борьбе с гендерным насилием 

(Грузия); 

39.203 укрепить правовую базу для предотвращения и борьбы с 

гендерным насилием с помощью закона, предоставляющего помощь и 

специализированные услуги жертвам и способствующего гендерному 

равенству (Панама); 

39.204 активизировать усилия по борьбе с сексуальным и гендерным 

насилием в отношении женщин и девочек, включая экономическое 

насилие (Украина); 

39.205 активизировать усилия по борьбе с гендерным насилием в 

отношении женщин, в том числе в общинах меньшинств (Кабо-Верде); 

39.206 активизировать усилия по борьбе с гендерным насилием в 

отношении женщин и обеспечить расследование и судебное преследование 

таких действий (Исландия); 

39.207 эффективно бороться с насилием и дискриминацией в отношении 

всех женщин и девочек, в том числе на оккупированной палестинской 

территории, путем применения законов и национального плана действий 

против домашнего насилия и фемицида, а также гарантируя равные права 

мужчин и женщин в рамках брачного законодательства (Бразилия); 

39.208 продолжать усилия по расследованию всех заявлений о насилии 

в отношении женщин и предоставлять жертвам эффективные средства 

правовой защиты, в том числе путем укрепления подготовки 

соответствующих государственных служащих (Болгария); 

39.209 продолжить усилия по борьбе с насилием в отношении женщин, 

включая экономическое насилие, и увеличить представительство женщин 

в директивных органах (Чехия); 

39.210 усилить действия по эффективному предотвращению и борьбе с 

торговлей людьми, особенно женщинами и детьми, наряду с тщательным 

расследованием случаев торговли людьми и преследованием виновных 

(Республика Молдова); 

39.211 искоренить торговлю женщинами и девочками в целях 

сексуальной и трудовой эксплуатации (Корейская Народно-

Демократическая Республика); 

39.212 удвоить усилия по борьбе с торговлей женщинами и девочками, 

способствуя более тесному сотрудничеству между полицией и 

миграционными операторами и укрепляя их потенциал по выявлению 

жертв с применением гендерного подхода (Перу); 

39.213 принять всеобъемлющее определение насилия в отношении 

женщин, включающее экономическое и символическое насилие (Греция); 
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39.214 продолжать и активизировать свои благие усилия по 

продвижению гендерного равенства и борьбе с дискриминацией по 

признаку пола, в том числе с домашним насилием (Казахстан); 

39.215 продолжать прилагать усилия по защите прав ребенка (Непал); 

39.216 продолжать усилия по защите детей, онлайн и офлайн, детей 

ЛГБТИК и детей, находящихся в заключении (Греция); 

39.217 продолжать оценивать эффективность механизмов защиты для 

поддержки и охраны детей и при необходимости создавать новые 

механизмы для дальнейшего усиления защиты детей (Венгрия); 

39.218 принять меры по усилению защиты прав детей (Грузия); 

39.219 защитить женщин и детей, особенно принадлежащих к 

израильским арабам, от насилия (Германия); 

39.220 предпринять все необходимые шаги для защиты детей, особенно 

тех, кто находится в израильском заключении, в соответствии с 

международными правовыми стандартами (Королевство Нидерландов); 

39.221 продолжить усилия, направленные на борьбу с дискриминацией 

и языком ненависти, как в онлайн, так и в офлайн среде, уделяя особое 

внимание защите детей (Республика Молдова); 

39.222 продолжить усилия по укреплению национальной политики в 

области защиты прав детей, в том числе путем принятия национального 

плана действий по борьбе с сексуальным насилием в отношении детей 

(Украина); 

39.223 продолжить реализацию программ, направленных на 

предотвращение насилия и преступлений против детей в Интернете 

(Объединенная Республика Танзания); 

39.224 активизировать действия, направленные на то, чтобы 

содержание под стражей и судебные разбирательства в отношении детей 

полностью соответствовали международным стандартам ювенальной 

юстиции и, в частности, Конвенции о правах ребенка (Уругвай); 

39.225 принять национальный план действий по борьбе с сексуальным 

насилием в отношении детей (Камерун); 

39.226 принять национальный план действий по предотвращению и 

противодействию сексуальному насилию в отношении детей, включая 

общегосударственные рамки (Черногория); 

39.227 предотвращать все формы насилия и жестокого обращения в 

отношении детей и противодействовать им (Италия)8; 

39.228 увеличить пенсию по старости, чтобы обеспечить пожилым 

людям достойную жизнь (Польша); 

39.229 ввести в действие законодательство и политику инклюзивного 

образования, позволяющие учащимся с ограниченными возможностями 

посещать общеобразовательные школы (Польша); 

39.230 продолжить усилия по расширению возможностей инклюзивного 

образования для учащихся с ограниченными возможностями, чтобы они 

могли посещать общеобразовательные школы (Болгария); 

39.231 продолжать усилия по поощрению законодательства о 

доступности контента, а также физической доступности, обеспечивая 

доступность услуг для лиц с инвалидностью (Замбия); 

  

 8 Эта рекомендация была зачитана вместе с рекомендацией, содержащейся в пункте 39.20. 
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39.232 разработать базу данных, определяющую местонахождение 

людей с ограниченными возможностями, чтобы обеспечить их учет при 

оказании услуг в чрезвычайных ситуациях (Азербайджан); 

39.233 расширить усилия по обеспечению участия людей с 

инвалидностью на рынке труда (Камерун); 

39.234 продолжать добиваться дальнейшего прогресса в обеспечении 

равных прав для инвалидов и поддержании их достоинства и свободы 

(Венгрия); 

39.235 обеспечить эффективную защиту всех лиц, принадлежащих к 

религиозным меньшинствам, от всех форм насилия и притеснений 

(Нигерия); 

39.236 принять стандарты и применять действующие положения с 

целью защиты прав религиозных меньшинств и обеспечения сохранности 

религиозных объектов (Аргентина); 

39.237 устранить барьеры, препятствующие доступу меньшинств к 

правосудию (Кабо-Верде); 

39.238 принять дальнейшие меры по содействию адекватному 

представительству меньшинств на государственной службе, в 

правоохранительных и судебных органах (Кабо-Верде); 

39.239 пересмотреть и привести в соответствие с международными 

стандартами любой закон, политику или практику, которые представляют 

собой дискриминацию по расовым, этническим или религиозным 

признакам (Чили); 

39.240 отменить или изменить законы, постановления, политику и 

практику, дискриминирующие по расовым, этническим или религиозным 

признакам, чтобы привести их в соответствие с международным правом 

прав человека и международными стандартами в области прав человека 

(Иордания); 

39.241 разработать и внедрить дополнительные правовые меры, 

государственную политику и кампании по повышению социальной 

осведомленности для искоренения насилия, языка ненависти и 

дискриминации по признаку сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности (Словения); 

39.242 принять необходимые законодательные, административные и 

другие меры для запрета практики конверсии представителей ЛГБТКИ+ 

сообществ; в частности, как можно скорее принять директиву 

Министерства благосостояния и социальных дел, запрещающую 

социальным работникам участвовать в практике конверсии; и приложить 

дополнительные усилия, чтобы в течение четырех лет принять 

законопроект, запрещающий практику конверсии (Южная Африка); 

39.243 продолжить защищать права граждан на свободную жизнь 

независимо от их гендерной идентичности и сексуальной ориентации, 

активно защищать их от насилия и дискриминации (Австрия); 

39.244 продолжить усилия, предпринимаемые в интересах прав ЛГБТ+ 

людей (Франция); 

39.245 гарантировать прозрачный административный процесс 

самоидентификации для юридического признания гендерной 

идентичности, свободный от интрузивных требований (Исландия); 

39.246 обеспечить адекватный и своевременный доступ к гендерно-

утверждающему лечению (Исландия); 

39.247 усилить меры по защите прав лиц, ищущих убежище, и всех 

трудящихся-мигрантов со всего мира (Уганда); 
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39.248 привести юридическую процедуру рассмотрения ходатайств о 

предоставлении убежища в соответствие с Конвенцией о статусе беженцев 

и официально признать права беженцев, особенно детей (Бразилия); 

39.249 принять активные меры по борьбе с расовой дискриминацией и 

языком ненависти в отношении просителей убежища африканского 

происхождения (Гана); 

39.250 гарантировать адекватную защиту лиц без гражданства и создать 

эффективные механизмы для прекращения безгражданства (Парагвай); 

39.251 возобновить мирный процесс между Израилем и Палестиной для 

устранения коренных причин конфликта с целью достижения 

справедливого и прочного мира, основанного на концепции двух 

государств, согласно соответствующим резолюциям Совета Безопасности 

(Турция); 

39.252 признать и уважать неотъемлемое право Палестины на 

самоопределение в качестве суверенного и независимого государства со 

столицей в Восточном Иерусалиме (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

39.253 обеспечить уважение решений международной легитимности, 

право палестинского народа владеть и распоряжаться своими 

природными ресурсами и богатствами, а также его полное право на 

самоопределение и создание своего независимого государства в границах 

по состоянию на 4 июня 1967 года со столицей в Восточном Иерусалиме 

(Египет); 

39.254 защищать права палестинских гражданских лиц, живущих в 

условиях оккупации, в соответствии с международным гуманитарным 

правом и правом прав человека (Норвегия); 

39.255 эффективно защищать гражданское население на 

оккупированных палестинских территориях (Германия); 

39.256 соблюдать свои международные обязательства, в том числе по 

четвертой Женевской конвенции, по обращению с гражданским 

населением в условиях военной оккупации, и прекратить всю 

поселенческую деятельность (Ирландия); 

39.257 обеспечить соблюдение международных обязательств в рамках 

международного права прав человека и международного гуманитарного 

права на всех оккупированных палестинских территориях (Египет); 

39.258 обеспечить соблюдение международного гуманитарного права и 

международного права прав человека на оккупированных палестинских 

территориях, а также обеспечить соответствие административного ареста 

международным обязательствам Израиля (Франция); 

39.259 уважать и выполнять все обязательства по международному 

гуманитарному праву и международному праву прав человека в качестве 

оккупирующей державы (Исландия); 

39.260 прекратить оккупацию палестинских и арабских земель, 

признать право палестинского народа на самоопределение и создать 

независимое и полностью суверенное палестинское государство со 

столицей в Восточном Иерусалиме (Катар); 

39.261 выполнять свои обязательства по международному праву по 

защите и поощрению прав человека на оккупированных палестинских 

территориях, особенно в отношении доступа к земле, жилью и основным 

услугам (Республика Корея); 

39.262 прекратить и обратить вспять всю политику и практику, 

нарушающие права человека палестинского народа и отрицающие его 
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право на самоопределение и постоянный суверенитет над своими землями 

(Многонациональное Государство Боливия); 

39.263 прекратить незаконную оккупацию Израилем оккупированных 

арабских земель и обеспечить полный уход с них, отменить все 

дискриминационные законы, практику и политику, которые он проводит 

в отношении палестинского народа, его земли, истории и будущего,  

и остановить расширение поселений (Иордания); 

39.264 признать права палестинского народа на самоопределение, 

создание независимого государства в границах, существовавших до 

1967 года, со столицей в Восточном Иерусалиме, и на возвращение 

беженцев (Куба); 

39.265 демонтировать систему апартеида и израильские поселения, 

которые направлены на продление незаконной оккупации и отрицание 

права на самоопределение палестинского народа (Намибия); 

39.266 прекратить и ликвидировать систему апартеида, навязанную 

палестинцам, и бороться со всеми формами дискриминации (Катар); 

39.267 в качестве государства — участника Международной конвенции 

о ликвидации всех форм расовой дискриминации в полной мере применять 

статью 3 Конвенции, которая гласит, что государства-участники «особо 

осуждают расовую сегрегацию и апартеид и обязуются предупреждать, 

запрещать и искоренять всякую практику такого рода на территориях, 

находящихся под их юрисдикцией», по обе стороны «зеленой линии» и в 

соответствии с рекомендациями Комитета по ликвидации расовой 

дискриминации (Южная Африка); 

39.268 отменить все законы, закрепляющие расовую дискриминацию, 

господство и угнетение, в том числе в области гражданства и земли, 

включая Основной закон Израиля: «Израиль — национальное государство 

еврейского народа» от 2018 года, который используется для оправдания 

угнетения и дискриминации палестинцев со стороны Израиля (Южная 

Африка); 

39.269 остановить и обратить вспять всю политику и практику 

колониального апартеида, которые способствуют раздроблению 

палестинского народа и отрицают его право на самоопределение и 

постоянный суверенитет над своими землями и другими природными 

ресурсами (Малайзия); 

39.270 прекратить оккупацию сирийских Голан и оккупированной 

палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, в том числе 

путем немедленного снятия блокады сектора Газа (Швейцария); 

39.271 соблюдать все обязательства по международному праву в 

качестве оккупирующей державы (Турция); 

39.272 прекратить незаконную оккупацию и реализовать неотъемлемое 

право палестинского народа на самоопределение (Пакистан); 

39.273 немедленно прекратить оккупацию оккупированных сирийских 

Голан и отменить все меры по выполнению недействительного и не 

имеющего международно-правовых последствий решения распространить 

на них свои законы, юрисдикцию и управление (Сирийская Арабская 

Республика); 

39.274 прекратить незаконную оккупацию всех оккупированных 

палестинских и арабских территорий, включая Восточный Иерусалим,  

и положить конец уничтожению частной и государственной собственности 

палестинцев (Малайзия); 
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39.275 положить конец незаконной оккупации своей территории и 

территории сирийских Голан, бесчеловечной блокаде Газы и разрешить 

возвращение беженцев (Боливарианская Республика Венесуэла); 

39.276 немедленно положить конец политике колонизации, незаконных 

поселений и изгнания палестинцев из их домов (Куба); 

39.277 отменить политику расширения поселений на оккупированных 

палестинских территориях, в том числе в Восточном Иерусалиме,  

и принятое в марте решение Кнессета разрешить возобновление поселений 

в четырех местах на севере Западного берега (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

39.278 положить конец всем существующим и будущим поселениям на 

оккупированной палестинской территории (Дания); 

39.279 обеспечить, чтобы в зоне С не проводилось принудительное 

перемещение палестинского населения (Швеция); 

39.280 остановить расширение поселений и соблюдать обязательства по 

международному праву (Австралия); 

39.281 обеспечить четкий и прозрачный процесс в отношении 

строительства для палестинцев в зоне С и в Восточном Иерусалиме 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

39.282 немедленно прекратить строительство незаконных поселений 

(Пакистан); 

39.283 прекратить политику расширения поселений, включая 

конфискацию и снос домов на оккупированных палестинских 

территориях, в том числе в Восточном Иерусалиме (Испания); 

39.284 немедленно прекратить действия по расширению поселений на 

оккупированных палестинских территориях, что является незаконным 

согласно международному гуманитарному праву, и соблюдать 

международные обязательства по правам человека на оккупированных 

палестинских территориях (Новая Зеландия); 

39.285 прекратить и обратить вспять всю поселенческую деятельность 

на оккупированной палестинской территории и сирийских Голанах и 

придерживаться международного гуманитарного права (Казахстан); 

39.286 прекратить все планы и действия по созданию колониальных 

поселений на оккупированных сирийских Голанах и оккупированных 

палестинских территориях и положить конец терроризму поселенцев и 

нападениям на мирных жителей и святые места (Сирийская Арабская 

Республика); 

39.287 гарантировать право на жилье палестинцам на оккупированных 

территориях, включая Восточный Иерусалим, прекратив снос домов, 

обеспечив права собственности и остановив реализацию поправок к 

Закону о реализации плана размежевания 2005 года (Мексика); 

39.288 прекратить всю незаконную поселенческую деятельность на 

оккупированных арабских землях и прекратить снос домов, конфискацию 

палестинских земель и имущества и разграбление природных ресурсов 

палестинцев (Катар); 

39.289 прекратить присвоение частных палестинских земель и снос 

палестинских объектов недвижимости (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

39.290 прекратить карательную практику и коллективные наказания 

против палестинцев, такие как выселение и снос домов (Австралия); 
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39.291 прекратить политику сноса домов, выселения и принудительного 

перемещения палестинского населения и бедуинских общин, а также 

строительство новых домов и поселений на оккупированных палестинских 

территориях (Чили); 

39.292 прекратить строительство и расширение поселений, снос или 

разрушение домов и имущества коренных поселенцев, а также все попытки 

аннексии на оккупированной палестинской территории и 

оккупированных сирийских Голанах (Корейская Народно-

Демократическая Республика); 

39.293 остановить колонизацию палестинской территории путем 

незаконных поселений, разрушение домов палестинцев, их культурных и 

религиозных объектов (Боливарианская Республика Венесуэла); 

39.294 прекратить практику карательного сноса домов, от которого 

непропорционально страдают женщины, дети и пожилые люди (Канада); 

39.295 тщательно расследовать и преследовать в судебном порядке 

случаи экстремистского насилия со стороны поселенцев на Западном 

берегу, чтобы обеспечить привлечение к ответственности тех, кто 

совершает эти преступления (Канада); 

39.296 эффективно расследовать, преследовать и подвергать наказанию 

все формы насилия и нарушений против палестинских гражданских лиц 

(Бразилия); 

39.297 немедленно прекратить все преступления и грубые и 

систематические нарушения прав сирийцев и палестинцев, находящихся 

под оккупацией (Сирийская Арабская Республика); 

39.298 прекратить коллективное наказание, наложенное на сектор Газа, 

и обеспечить беспрепятственный доступ помощи, товаров и услуг (Катар); 

39.299 запретить продолжающуюся блокаду и закрытие 

оккупированных территорий, включая сектор Газа, которые еще больше 

ухудшают гуманитарную ситуацию и положение в области прав человека 

(Корейская Народно-Демократическая Республика); 

39.300 снять блокаду сектора Газа и гарантировать полный доступ 

палестинского населения ко всем основным услугам (Куба); 

39.301 снять все ограничения на свободу передвижения на всей 

оккупированной палестинской территории в соответствии с 

Международным пактом о гражданских и политических правах и 

Всеобщей декларацией прав человека (Мексика); 

39.302 положить конец общей политике изоляции, фрагментации и 

сегрегации палестинского народа, которая не позволяет ему встречаться, 

объединяться и осуществлять свои коллективные права 

(Многонациональное Государство Боливия); 

39.303 демонтировать позорную разделительную стену, нарушающую 

права человека палестинского народа (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

39.304 соблюдать права палестинцев на свободу передвижения на 

оккупированной палестинской территории, включая доступ к 

религиозным объектам, таким как мечеть Аль-Акса, и путем снятия 

блокады сектора Газа (Малайзия); 

39.305 уважать право палестинцев на доступ к собственным ресурсам и 

их свободную эксплуатацию, а также гарантировать им доступ к основным 

услугам, особенно к питьевой воде (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 
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39.306 предоставить немедленный и безоговорочный доступ 

Специальному комитету по расследованию затрагивающих права 

человека действий Израиля в отношении палестинского народа и других 

арабов на оккупированных территориях, учрежденный резолюцией 2443 

(XXIII) Генеральной Ассамблеи (Сирийская Арабская Республика); 

39.307 прекратить практику, нарушающую основные права 

палестинцев (Турция); 

39.308 провести достоверные и прозрачные расследования чрезмерного 

применения силы, в том числе смертоносной, израильскими силами 

безопасности против гражданских лиц, включая детей, на оккупированном 

Западном берегу, выявить области неправомерного поведения, которые не 

соответствуют обязательствам по международному праву, и реализовать 

своевременный план действий для обеспечения того, чтобы все поведение 

израильских сил безопасности соответствовало нормам международного 

права (Бельгия); 

39.309 положить конец внесудебным казням палестинцев и преступным 

военным нападениям, в результате которых погибли тысячи невинных 

людей, и наказать виновных, до сих пор остающихся безнаказанными 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

39.310 принять меры по регулированию деятельности израильских и 

многонациональных предприятий, работающих на оккупированных 

территориях, чтобы предотвратить негативное воздействие на права 

человека в результате их деятельности (Гондурас); 

39.311 признать и реализовать фундаментальные права палестинских 

беженцев и их потомков на возвращение в свои дома, а также обеспечить 

реституцию, компенсацию и другие эффективные средства правовой 

защиты за утрату их земли и имущества (Намибия); 

39.312 продемонстрировать реальную волю к устранению коренных 

причин вынужденного перемещения, ликвидировав все колониальные 

практики и практику апартеида (Многонациональное Государство 

Боливия); 

39.313 прекратить террористические нападения на гражданские 

объекты и инфраструктуру в Сирийской Арабской Республике и 

прекратить координацию с террористическими группами в этом контексте 

(Сирийская Арабская Республика). 

40. Рекомендации, сформулированные в ходе интерактивного диалога/ 

перечисленные ниже, были рассмотрены Израилем и приняты им к сведению: 

40.1 прекратить препятствовать реализации права на 

самоопределение палестинского народа, прекратить колониальную 

оккупацию палестинской территории поселенцами, демонтировать 

систему апартеида и возместить ущерб за свои противоправные действия 

(Государство Палестина); 

40.2 отменить все законы, закрепляющие расовую дискриминацию, 

господство и угнетение, в том числе в области гражданства и земли 

(Государство Палестина); 

40.3 реализовать основные права палестинских беженцев и внутренне 

перемещенных лиц на репатриацию в свои дома и на свои земли, а также 

компенсировать беженцам и внутренне перемещенным лицам понесенные 

потери и ущерб (Государство Палестина); 

40.4 положить конец систематической диффамации, клевете и 

кампаниям по делегитимизации, направленным против палестинских и 

международных защитников прав палестинцев (Государство Палестина); 
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40.5 прекратить незаконную блокаду Газы, расследовать все 

обвинения в военных преступлениях и преступлениях против 

человечности, совершенных во время военных агрессий в Газе,  

и предоставить полное возмещение ущерба жертвам и их семьям 

(Государство Палестина); 

40.6 прекратить политику административного задержания и 

применения пыток в отношении палестинцев, включая детей, 

находящихся под стражей в военных учреждениях (Государство 

Палестина); 

40.7 возобновить сотрудничество с Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, в том 

числе путем выдачи виз международным сотрудникам Управления для 

доступа на оккупированную палестинскую территорию (Государство 

Палестина). 

41. В рамках консультаций, на основе которых был подготовлен настоящий 

доклад, Государство Израиль отметило семь рекомендаций, в которых 

содержался термин «Государство Палестина». Ссылки на эти рекомендации 

содержатся в пунктах 40.1–40.7 настоящего доклада. Хотя Израиль приветствует 

открытый диалог с делегатами Палестинской автономии по вопросам прав 

человека, он категорически выступает против признания палестинского 

образования государством. Израиль признает, что такое обозначение 

используется Организацией Объединенных Наций после просьбы Палестины и 

последующего принятия резолюции 67/19 Генеральной Ассамблеи. Однако это не 

свидетельствует и не может свидетельствовать о признании государственности и 

никоим образом не влияет на вопрос существа о правовом статусе палестинского 

образования. Израиль также считает, что палестинское образование не отвечает 

критериям государственности по международному праву, и, как и многие другие 

государства, не признает его в качестве такового. 

42. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего(их) государства (государств) и/или 

государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом.  
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Приложение 

  Composition of the delegation 
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• Adv. Mariam Kabaha, National Commissioner at Equal Employment Opportunities 

Commission, Ministry of Economy and Industry; 

• Mr. Dan Rashal, Commissioner for Equal Rights of Persons with Disabilities, 

Ministry of Justice; 

• Adv. Aweke Kobi Zena, National Anti-Racism Coordinator, Ministry of Justice; 

• Adv. Dina Dominitz, National Coordinator against human trafficking, prostitution and 

polygamy, Ministry of Justice; 

• Adv. Hila Tene-Gilad, Senior Director of Human Rights and Relations with 

International Organizations, Office of the Deputy Attorney General (International 

Law), Ministry of Justice; 

• Adv. Ayelet Razin Bet-Or, Director, Authority for the Advancement of the Status of 

Women; 

• Mr. Tal Shachar Luzzatto, Director of Communications, Public Relations, Media and 

New Media Department, Commission for Equal Rights of Persons with Disabilities, 

Ministry of Justice; 

• Dr. Ilham Shahbari, Arab Affairs Advisor to the Director General, Ministry of Social 

Equality; 

• Maj. Avishai Kaplan, International Law Department, Military Advocate General, 

Israel Defense Forces; 

• Adv. Rafael E. Reuben, UPR Focal Point, International Law Department, Legal 

Division, Ministry of Foreign Affairs; 

• Mr. Ilay Levi, Human Rights and International Organizations Division, Ministry of 

Foreign Affairs; 

• Ms. Adi Farjon Israel, Minister-Counsellor, Deputy Permanent Representative, 

Permanent Mission of Israel, Geneva; 

• Adv. Merav Marks, Legal Adviser, Permanent Mission of Israel, Geneva; 

• Adv. Brian Frenkel, Senior Human Rights and Humanitarian Affairs Adviser, 

Permanent Mission of Israel, Geneva; 

• Mr. Joshua Pike, Political Affairs Officer, Permanent Mission of Israel, Geneva; 

• Mr. Nathan Chicheportiche, Head of Public Diplomacy, Permanent Mission of Israel, 

Geneva; 

• Adv. Haia Abbas, Legal Assistant, Permanent Mission of Israel, Geneva; 

• Mr. Noam Sayegh, Intern, Permanent Mission of Israel, Geneva. 
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